Full name: 
Albina DZYALOSHINSKAYA

Phone number:
078-3037-8045

Address:
197 Bream Close, Heron Wharf, Tottenham

London, N17 9DW
E-mail:
albina_d1@yahoo.co.uk

albina.d1@googlemail.com
Date of birth: 
19/08/1966

Place of birth: 
Rybnica, Moldova

Education: 
1983 - 1988 Kishinev State University (Moldova), 


Foreign Languages faculty, English Department


Diploma with Honours

Qualifications: Philologist, Teacher, Translator

Personal profile: 
Experienced English/Russian translator, Professional Membership (ITI). 

Well-organised and reliable, focused, result-oriented, quality-oriented, with attention to detail. Excellent command of grammar and style in both languages, with the ability to render the idea in the way that would be clear to the target reader. Professional PC user: office programs (MS Office), Trados, databases, desktop publishing, image processing, Internet, etc.; learn new programs with ease; conversant with all office equipment. Good interpersonal skills, sense of humour, ability to work on my own or as part of team. 
Work History

Goldman Sachs, London 

June 2010 - current

Translator and Presentations Assistant
Translations and presentations, as requested. Main topic – financial, though other topics covered as well, as the company has clients in different sectors. 

January-June 2010

Freelance Translator
Different companies and topics, including legal, financial, oil&gas
Barkley Services Ltd., London 

November 2001 - December 2011
Technical Translator

2001-2007 – freelance

2007-2009 – full time

Translator and editor/proof-reader for the translation agency Barkley Services, with clients including KPDL Karachaganak, BP, Hess, Shell, Halliburton, Agip, Eni, Chevron, KVAERNER, AMEC, Petrofac and others. Responsibilities included translations, editing/proof-reading translations by free-lancers, ensuring quality and consistency, maintaining Trados database. I also worked on-site as an ad-hoc translator for the following clients: KPDL Karachaganak (6 months), Halliburton (1 week), BP (3 days). Main topics include oil & gas, mechanical, electrical, ecology, geology, financial, legal, etc.

Marketing Support Services, Moscow 

1999 - 2003
Translator/Editor & Manager of the Technical Translations Department

Responsible for all technical translation orders, including general administration, liaison with customers, attracting freelance staff, checking and editing. The company’s clients include KVAERNER, AMEC, Yukos, Philips, Hewlett Packard and many others. Main topics for translation are oil & gas, electrical, computers and IT technologies, telecommunications, geology, chemistry, biology, medicine, financial, legal, etc. I acted as a freelance translator/editor after coming to London in 2001.

ICN Pharmaceuticals, Inc., Moscow office (Headquarters in Costa Mesa, California)
1997 - 1998

Information and Database Manager, PR department


Responsible for gathering, classifying, translating information and analytical materials, as well as developing and keeping databases. Provided reports and information on the company to its management, as well as to journalists and the general public. Organised corporate and regional management meetings. Main topics for translation: medicine, pharmaceuticals, financial reports, legal, general. 

Language courses throughout Moscow
1994 - 1998

Teacher of English 

Planning and preparing lessons; selecting the best available teaching material as well as developing some of my own; testing different educational techniques with the view of choosing the best ones for each particular group or individual student; helping the students to overcome language barrier; assessing the achieved results and offering individual support when necessary; some administrative duties.

Wordsmiths Business Services (Headquarters in the USA)

1996 - 1997

Translator/editor

Translations, editing, proof reading and desktop publishing. Main topics for translation are oil & gas, electrical, computers and IT technologies, telecommunications, chemistry, biology, medicine, environment, mass media, financial, legal, etc. 

USIA Media Assistance Clearinghouse, Moscow 

1995 - 1996

PA to Coordinator

As part of the US Information Agency project aimed at educating Russian journalists, I was responsible for the translation, pre-press and distribution of the “Media Developments” bilingual newsletter. Also provided the required information and assistance to journalists. Main topics for translation: mass media.

ROMONA navigation company, Vietnam office, Vung Tau (Headquarters in Sakhalin, Russia) 1994 - 1995

Secretary, Interpreter

With this company providing positioning services to the oil producing companies, I acted as an interpreter at negotiations, translated documentation and equipment manuals, carried out general secretarial duties. Main topics for translation: navigation equipment, technical and office documentation, general.

Turkish Embassy in Moscow

1993 - 1994

PA to the Cultural Counsellor

Organised events representing Turkish culture in Russia. Interpreted at meetings and talks; translated documents, carried out general office duties.

The International Institute of Economics and Law, Moscow

1993 - 1994

English teacher to undergraduates.

Advertising Workers’ Association, Moscow

1991 - 1992

Translator

Translating booklets on advertising techniques.

Secondary school No. 26, Kishinev
1988 - 1991

English teacher

_________________________________________
Interests: 
Music, Art, Walking

References: 
available upon request
